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ES

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD 
Para un uso seguro y un rendimiento máximo, por favor, lea cuidadosamente este manual 
antes de utilizar el aparato.

PRECAUCIÓN: PARA REDUCIR EL RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA, NO DESARME EL 
APARATO. NO HAY PIEZAS QUE PUEDA REPARAR EL USUARIO. PARA REPARACIONES, 
PÓNGASE EN CONTACTO CON PERSONAL TÉCNICO CUALIFICADO. 

Para evitar el peligro de descarga eléctrica o incendio, no exponga el aparato a la lluvia o la 
humedad.

NOTAS IMPORTANTES
• El uso debe permitirse solo a adultos y personas responsables, debidamente educados 
sobre los daños derivados del uso incorrecto. 
• Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años o menos bajo la supervisión de 
adultos o si han recibido instrucciones sobre cómo usarlo de manera segura y comprenden 
los peligros involucrados. Las operaciones de limpieza y mantenimiento no deben ser 
realizadas por niños a menos que tengan más de 8 años y operen bajo supervisión. 
Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de niños menores de 8 años. 
• Las personas con habilidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de 
experiencia y conocimientos pueden usar el dispositivo si están supervisadas o si han 
recibido instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y comprenden los peligros 
involucrados. 
• Los niños no deben usar el aparato como un juego. 
• No permita que el aparato sea utilizado por niños o personas discapacitadas sin 
supervisión. 
• Manténgalo alejado de las mascotas. 
• Nunca use el aparato en lugares donde el cable, el enchufe y el producto mismo puedan 
entrar en contacto con agua o superficies mojadas. No use el aparato al aire libre, ya que la 
lluvia podría provocar cortocircuitos. No toque el aparato con las manos mojadas. 
• La temperatura máxima de operación es de 45 °C. 
• Evite instalar la unidad en los lugares enumerados a continuación:

• Lugares expuestos a la luz directa del sol o cerca de equipos que generen calor, como 
radiadores;
• Encima de otros electrodomésticos que puedan irradiar calor excesivo;
• Lugares que bloqueen la ventilación o que sean húmedos o polvorientos;
• Entornos sujetos a vibraciones constantes; 

• No coloque accesorios con llamas desnudas, como velas encendidas, sobre el aparato. 
• No intente reparar ni intervenir en el aparato usted mismo. Las intervenciones incorrectas 
o el manipuleo pueden anular la garantía. En caso de partes dañadas o mal funcionamiento 
sospechado, suspenda el uso de inmediato y consulte al personal calificado. Nunca sumerja 
el aparato en agua u otros líquidos. No coloque recipientes que contengan líquidos (como 
jarrones) encima del aparato. 
• No toque el aparato con las manos mojadas y no lo coloque cerca de lavabos, bañeras o 
recipientes de líquidos. Use el producto solo si está en perfectas condiciones. Si el aparato 
ha caído al agua o está dañado, póngase en contacto con personal calificado. 
• El producto no debe usarse si se ha caído o si hay signos visibles de daño. 
• La exposición a niveles de volumen elevados puede causar problemas de audición, incluido 
daño permanente. La tendencia a la pérdida de audición varía de una persona a otra; sin 
embargo, la exposición constante a niveles de volumen elevados es perjudicial para 
cualquier persona. Modere el nivel de volumen. 
• No encienda ni utilice el dispositivo mientras se está cargando.
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CONTENIDO DEL PAQUETE

1.Máquina de Karaoke Bluetooth PartyGO 1 unidad
2.Micrófono inalámbrico 2 unidades
3.Cable de carga USB-C de 50 cm 1 unidad
4.Cable AUX de 3.5 mm de 50 cm 1 unidad
5.Manual de instrucciones 1 unidad

DESCRIPCIÓN DE LAS TECLAS

CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES
•Conectividad inalámbrica mediante la tecnología bluetooth 5.0. Compatible con todos los 
dispositivos habilitados para bluetooth, como teléfonos inteligentes, tabletas, etc. El rango 
de transmisión inalámbrica es de aproximadamente 10 metros.
•Con ranura para tarjetas usb/micro sd para reproducir música.
•Conectividad universal de 3.5 mm aux para reproductores de mp3/mp4, ipod, 
computadoras, netbooks, laptops, etc.
•Con entrada de audio coaxial.
•Salida para auriculares.
•Conéctelo al enchufe del instrumento con micrófono con cable, teclados, guitarras, etc.
•7 colores led y 11 modos de led.

1.Perilla de Volumen: Ajusta el nivel de volumen general.
2.Volumen del Micrófono -: Disminuye el volumen del micrófono.
3.Volumen del Micrófono +: Aumenta el volumen del micrófono.
4.Pista Anterior: Cambia a la pista de audio anterior.
5.M (Modo): Presiona para cambiar el modo.
6.Pista Siguiente: Cambia a la siguiente pista de audio.
7.Desconectar BT (Bluetooth): Utilizado para desconectar la conexión Bluetooth.
8.Modo de Voz: 3 modos (Modo KTV, Modo Original, Modo Profesional).
9.Perilla de ECO: Ajusta el efecto de eco.
10.Botón de Control de Luces RGB LED: a. Mantén presionado: Enciende/Apaga las luces 
LED. b. Presión breve: Cambia el efecto de las luces LED (11 efectos).
11.Encendido/Apagado del Altavoz
12.Reproducir/Pausar
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CARGA DE LA BATERÍA 
El PartyGO cuenta con una batería recargable incorporada que puede recargarse 
utilizando el cable suministrado y un adaptador de corriente de 5v 1a (no incluido). Antes 
de usarlo, se recomienda cargar completamente la batería. Durante la fase de carga, el led 
rojo estará encendido (el altavoz se cargará por completo en aproximadamente 6.5 horas). 
El indicador se apagará cuando el aparato esté completamente cargado.

NOTA:
•Advertencia de batería baja: cuando el nivel de la batería del altavoz sea bajo, emitirá 
periódicamente un sonido de advertencia; recargue la unidad para reanudar la 
reproducción.
•La duración de la batería (aproximadamente 4 horas con un volumen del 70%) puede 
variar según el volumen de escucha, el tipo de canción, el dispositivo externo emparejado 
y si las luces led están encendidas o no.
•Los tiempos de carga pueden variar según el estado de carga de la unidad y las 
características del cargador utilizado.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO 
ENCENDIDO/APAGADO:
•Mantén presionado el botón de encendido para encender la unidad; escucharás una breve 
voz de confirmación y el led de emparejamiento comenzará a parpadear en color azul.
•Mantén presionado el botón de encendido en los micrófonos.
•Los micrófonos inalámbricos se conectarán automáticamente al altavoz.
•Al presionar y mantener presionado nuevamente el botón de encendido, la unidad se 
apagará.

SELECCIÓN DE EFECTOS DE LUCES LED: después de encender la unidad, mantén 
presionado el botón de luces led para encender/apagar las luces led. Al presionar el botón de 
luces led, puedes cambiar los efectos de luz.

REPRODUCIR/PAUSAR: 
Durante la reproducción de música, presiona el botón (12) para pausar la reproducción. Para 
reanudar la reproducción, presiona el botón (12) nuevamente.

SELECCIÓN DE MODO: para cambiar la fuente (entre bluetooth / micro sd / usb / aux / 
coaxial), presiona brevemente el botón m.

FUNCIÓN BLUETOOTH: el dispositivo admite la reproducción de música a través de la 
conexión bluetooth con un teléfono inteligente u otro dispositivo bluetooth compatible. 
Nota: no se puede garantizar la compatibilidad con todos los dispositivos bluetooth del 
mercado.

13.Aplauso
14.Corte Vocal
15.Entrada de Audio Coaxial
16.Conector de Instrumento
17.Entrada para Auriculares
18.Entrada AUX
19.Entrada USB-C para Carga
20.Entrada USB
21.Ranura para Tarjeta Micro SD
22.Indicador de Carga del Altavoz
23.Indicador de Carga del Micrófono
24.Encendido/Apagado del Micrófono
25.Entrada USB-C para Carga del Micrófono
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EMPAREJAMIENTO BLUETOOTH:
•Enciende el altavoz y activa la función bluetooth en el dispositivo externo.
•Busca el nombre "PartyGO Prixton" desde tu dispositivo externo y selecciónalo para 
emparejar con bluetooth (ingresa "0000" si es necesario).
•Se emitirá un sonido desde el altavoz para confirmar que la conexión fue exitosa. 
Nota: asegúrate de no apuntar el micrófono al altavoz y mantiene la distancia entre el altavoz 
y el micrófono superior a 2 metros para evitar el riesgo de retroalimentación de audio.

FUNCIÓN DE ENTRADA USB/MICRO SD:
•Inserta una memoria usb o tarjeta micro sd en el puerto usb o la ranura para tarjetas. La 
música comenzará a reproducirse automáticamente, siempre que la memoria usb o la 
tarjeta estén formateadas en fat32 y contengan archivos mp3.
•Controla la música utilizando los controles del altavoz. (ver "controles del altavoz") 
Nota: solo se pueden reproducir archivos mp3 almacenados en una tarjeta micro sd 
formateada en fat32.

FUNCIÓN DE ENTRADA AUX: para reproducir audio a través de la entrada aux, conecta el 
cable de audio de 3.5 mm a la entrada aux en el altavoz y a tu fuente de audio (por ejemplo, 
reproductor de cd, reproductor de mp3). Selecciona la fuente correcta presionando el botón 
m y luego inicia la reproducción directamente desde el dispositivo externo. 
Nota: los controles de transporte de música (reproducir/pausar, pista siguiente/pista anterior) 
están desactivados en el modo aux. Utiliza tu dispositivo inteligente para controlar la música.

FUNCIÓN DE ENTRADA DE AUDIO COAXIAL: 
Para reproducir audio a través de la entrada coaxial, conecta un extremo del cable coaxial al 
puerto de entrada de audio coaxial en el altavoz y el otro al dispositivo externo (DVD/TV). 
Selecciona la fuente correcta presionando brevemente el botón M y luego comienza la 
reproducción directamente desde el dispositivo externo.

MODO DE INSTRUMENTO: conecta un instrumento en el conector de instrumento con un 
micrófono con cable, teclados, guitarras, etc. El micrófono con cable puede funcionar 
directamente después de conectarse, y los micrófonos inalámbricos pueden funcionar junto 
con el micrófono con cable.

SALIDA PARA AURICULARES: con el PartyGO, también puedes reproducir la música y la voz 
del micrófono en un altavoz externo o un conjunto de micro hifi. Simplemente conecta el 
cable aux de 3,5 mm a la salida para auriculares de la máquina y al conector aux del altavoz 
externo o del conjunto de micro hifi.

CONTROLES DEL ALTAVOZ:
•Reproducir o pausar la música: presiona el botón de reproducir/pausar (12).
•Subir/bajar el volumen: gira la perilla de volumen (1) para ajustar el volumen del altavoz.
•Canción anterior: presiona el botón (4).
•Siguiente canción: presiona el botón (6).
•Eco arriba/abajo: gira la perilla de eco (9).
•Mic-: presiona el botón (2) para disminuir el volumen del micrófono.
•Mic+: presiona el botón (3) para aumentar el volumen del micrófono.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema: La luz de encendido no está activada.
Solución:
•Mantén presionada la tecla de encendido para encender el dispositivo.
•Si la batería está baja, deja el dispositivo cargando durante algunas horas.
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Problema: No se puede emparejar.
Solución:
•Asegúrate de que el altavoz esté encendido y no esté emparejado con otro dispositivo.
•Si hay demasiados dispositivos Bluetooth encendidos cerca, apágalos para evitar interferencias 
y vuelve a intentar el emparejamiento Bluetooth.

Problema: El sonido es débil o distorsionado.
Solución:
•Verifica el volumen del altavoz y el del dispositivo externo y ajústalos a un nivel adecuado.
•Asegúrate de que el altavoz esté cargado.

Problema: No se puede reproducir correctamente. La música es discontinua.
Solución:
•Verifica si la distancia entre el altavoz y el dispositivo Bluetooth no supera la distancia operativa 
(máximo 10 metros).
•Elimina cualquier obstáculo entre el altavoz y el dispositivo Bluetooth.
•Mueve el altavoz o el dispositivo Bluetooth para obtener la mejor recepción.
•Verifica el estado de carga de la batería.

Problema: Silbido en el micrófono.
Solución:
•Asegúrate de que el altavoz y el micrófono estén cerca el uno del otro a una distancia inferior a 
2 metros.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
•Mantén la unidad alejada de objetos magnéticos, agua y fuentes de calor.
•Utiliza un paño suave y húmedo para limpiar el dispositivo. Nunca utilices limpiadores químicos 
que puedan dañar el acabado de la unidad.
•PRECAUCIÓN: Nunca permitas que agua u otros líquidos entren en el interior de la unidad 
durante la limpieza.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Versión de Bluetooth: V 5.0
Distancia de Bluetooth: Aproximadamente 10 metros
Batería Incorporada: Recargable de Litio, 3600mAh para el altavoz; 1200mAh para el micrófono
Fuente de Alimentación: DC 5V - 1A (Entrada USB-C)
Potencia Máxima de Salida (RMS): 12W
Tiempo de Reproducción: Aproximadamente 4 horas al 70% de volumen
USB/Micro SD: Sistemas de archivos admitidos: FAT32; Capacidad máxima: 32GB; Formatos 
admitidos: mp3
Tamaño de la Máquina de Karaoke (incluyendo el asa): 25 cm (L) x 13.5 cm (W) x 22.2 cm (H)
Tamaño del Micrófono: 5.0 cm (L) x 5.0 cm (W) x 17.5 cm (H)
Peso de la Máquina: 2.43 kg
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Por la presente, La Trastienda Digital SL como propietaria de la marca comercial Prixton, 
ubicada en Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara que el tipo 
de equipo radioeléctrico que a continuación se expone:

Es conforme con la Directiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo y del consejo de 16 de 
abril de 2014.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección de 
Internet siguiente:
www.prixton.com       LA TRASTIENDA DIGITAL

Declaración UE De Conformidad Simplificada

MARCA      MODELO DESCRIPCIÓN CATEGORÍA

Prixton PartyGO KARAOKE Audio

Política de garantía

En cumplimiento de lo establecido a tal efecto por el Real Decreto Legislativo 03/2014, de 
27 de marzo, se pone a disposición de los interesados, accediendo a www.prixton.com, 
cuanta información sea necesaria para ejercer los derechos de desistimiento atendiendo a 
los supuestos que recoge dicha ley, dando por cumplidas las exigencias que esta 
demanda de la parte vendedora en el contrato de venta.

Las características técnicas y eléctricas que aquí se brindan corresponden a unidades 
típicas y podrían cambiarse sin previo aviso con el fin de proveer un mejor equipo. 
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EN

SAFETY WARNINGS
For safe use and maximum performance please read this manual carefully before use.

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT DISASSEMBLE THE 
APPLIANCE. THERE ARE NO USER SERVICEABLE PARTS. FOR REPAIRS CONTACT 
QUALIFIED TECHNICAL STAFF.

To avoid the danger of electric shock or fire, do not expose to rain or moisture.

IMPORTANT NOTES
•The use must be allowed only to adults and responsible persons, adequately educated on 
the damages deriving from incorrect use.
•This appliance can be used by children aged 8 years under adults supervision or if they have 
received instructions on how to use the appliance safely and understand the dangers 
involved. Cleaning and maintenance operations by the user must not be carried out by 
children unless they are over 8 years of age and operate under supervision. Keep the 
appliance and its cord out of the reach of children under the age of 8.
•The devices can be used by people with reduced physical, sensory or mental abilities or 
with a lack of experience and knowledge if they are supervised or if they have received 
instructions regarding the safe use of the device and understand the dangers involved.
•Children must not use the appliance as a game.
•Do not allow the appliance to be used by children or the disabled without supervision.
•Keep away from pets.
•Never use the appliance in places where the cord, plug and the product itself may come 
into contact with water or wet surfaces. Do not use the appliance outdoors, as rain could 
create short circuits. Do not touch the appliance with wet hands.
•The max. operation temperature is 45°C.
•Avoid installing the unit in the locations listed below:

- Places exposed to direct sunlight or close to equipment that generate heat, such as 
radiators;
- Above other appliances that can radiate excessive heat;
- Places that block ventilation or are humid or dusty;
- Environments subject to constant vibration;

•Do not place accessories with naked flames, such as lighted candles, on the appliance.
•Do not try to repair or intervene on the appliance yourself. Incorrect interventions or 
tampering can void the guarantee. In the event of any damaged parts or suspected 
malfunction, discontinue use immediately and consult qualified personnel. Never dip the 
appliance in water or other liquids. Do not place bowls containing liquids (such as vases) on 
top of the appliance.
•Do not touch the appliance with wet hands and do not place it near sinks, tubs or bowls of 
liquids. Use the product only if in perfect condition. If the appliance has been lipped in water 
or is damaged, contact qualified personnel.
•The product should not be used if it has been dropped or if there are any visible signs of 
damage.
•Exposure to high volume levels can cause hearing problems, including permanent damage. 
The tendency to hearing loss varies from person to person, however constant exposure to 
high volume levels is harmful to anyone. Moderate the volume level.
•Do not turn on or use the device while charging.
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PACKAGE CONTENTS

1. PARTY GO Bluetooth Karaoke Machine -  1 pcs
2. Wireless Microphone - 2 pcs
3. 50cm USB-C charging cable - 1 pcs
4. 50cm 3.5mm AUX cable -  1 pcs
5. Instruction manual  - 1 pcs

DESCRIPTION OF THE KEYS

KEY FEATURES                                                                                                                                      
•Wireless connectivity using Bluetooth 5.0 technology.Compatible with all Bluetooth 
enabled devices such as smart phones, tablets, etc.Wireless streaming range is about 10m.
•With USB/Micro SD card slot to play music.
•3.5mm AUX universal connectivity for MP3/MP4 Players, iPod, computers, netbooks, 
laptops etc.
•With Coaxial audio input.
•Headset output.
•Plug in the instrument in socket with wired microphone, keyboards,guitars etc.
•7 Colors LED and 11 LED modes.

1.Volume knob 
2.Mic volume -
3.Mic volume +
4.Previous track
5.M:press to change the mode
6.Next track 
7.Disconnect BT
8.Voice mode:3 modes(KTV mode,original mode,profession mode) 
9.ECHO knob 
10.RGB LED Lights control button
a.Press and hold: turn on/off LED lights      
b.Short press : change LED lights effect(11 effects) 
11.Speaker Power ON/OFF
12.Play/Pause 
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13. Applaud
14. Vocal cut 
15. Coaxial audio input 
16. Instrument in socket 
17. Headset input 
18. AUX input 
19. USB-C input for charging
20.USB input 
21. Micro SD card slot
22. Speaker charging indicator
23. Mic Charging indicator
24. Mic Power ON/OFF
25. USB-C input for charging

BATTERY CHARGE
PartyGO has a built-in rechargeable battery which can be recharged using the supplied 
cable and a DC 5V 1A power adapter (not included). Before use, it is recommended to fully 
charge the battery. During the charging phase, the red LED will be on (the speaker will be 
fully charged in about 6.5 hours ). The indicator will turn off when the appliance is fully 

OPERATING INSTRUCTIONS
POWER ON/OFF
•Press and hold the Power button to turn on the unit, then you can hear the short prompt 
voice and pairing LED starts flashing in blue color. 
•Press and hold the Power button of the microphones.
•The wireless microphones will connect with speaker automatically.
•When you press and hold the Power button again, the unit will be turned off.

CHOICE OF LED LIGHTS EFFECT
After turning on the unit, press and hold the LED Lights button to turn on/off the LED lights. 
By press the LED lights button, you can change the light effects. 

PLAY/PAUSE
During music playback, press button (12) to pause the playback. To resume playback, press 
the button (12) again.

MODE SELECTION
For changing source (choosing between Bluetooth / Micro SD / USB / AUX / Coaxial ) ,short 
press the M button.

BLUETOOTH FUNCTION
The device supports music playback via Bluetooth connection to a smartphone or other 
compatible Bluetooth device.
NOTE : It can not be guaranteed the compatibility with all Bluetooth devices on the market.

Note:
•Low battery warning: when the speaker battery level is low,it will periodically start emitting a 
warning sound, recharge the unit to resume playback.
•The battery life (it lasts about 4 hours with listening at 70% volume ) may vary depending on 
the listening volume, the type of song being played, the paired external device and whether 
or not the LED lights ON. 
•Charging times may vary depending on the charge status of the unit and on features of the 
used power charger. 
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BLUETOOTH PAIRING:
•Turn on the speaker and activate the Bluetooth function on the external device.
•Search for the name " PartyGO Prixton " from your external device and select it to pair with 
Bluetooth (enter "0000" if required).
•A sound is emitted from the speaker to confirm that the connection was successful.
Note: Make sure not to point the microphone at the speaker,and keep the distance between 
speaker and the microphone further than 2 meters to avoid the risk of audio feedback.

USB INPUT/MICRO SD FUNCTION:
•Insert a USB stick or micro SD card into the USB port or card slot.The music starts playing 
automatically provided that USB stick or the card has been formatted to FAT32 and contains 
MP3 files. 
•Control the music by using the speaker controls.(See “Speaker controls”)
Note: Only MP3 files stored on a Micro SD card formatted to FAT32 can be played by the 
speaker.

AUX INPUT FUNCTION
To play audio via AUX input, connect the 3.5mm audio cable to the AUX input on the speaker 
and your audio source(e.g. CD player,MP3 player). Select the right source by press the M 
button,then it start playback directly from the external device.
Note: The music transport controls(Play/pause,Next/previous track) are disabled in AUX 
mode.Use your smart device to control the music.

COAXIAL AUDIO INPUT FUNCTION
To play audio via coaxial input,connect one end of coaxial cable to the coaxial audio input on 
the speaker and the other to the external device(DVD/TV).Select the right source by short 
pressing the M button then start playback directly from the external device.

INSTRUMENT-IN MODE
Plug in the instrument in socket with wired microphone, keyboards,guitars etc.
The wired microphone can work directly after plugged in.And the wireless microphones can 
work together with wired microphone.

HEADSET OUTPUT
With the PartyGO, you can also play the music and microphone voice 
on an external speaker or micro HiFi set. Just connect the AUX 3,5mm 
cable to the headset output of the machine and to the AUX in connector of the 
external speaker or micro HiFi set. 

SPEAKER CONTROLS
Play or pause music: Press the Play/pause button(12). 
Volume up/down: Rotate the volume knob(1) to adjust the volume of the speaker. 
Previous song: Press the button(4). 
Next song:Press the button(6).
Echo up/down:Rotate the ECHO knob(9).
MIC-: Press the button(2) to decrease the volume of the microphone. 
MIC+: Press the button(3) to increase the volume of the microphone. 
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TROUBLESHOOTING

Problem :
•Power light is not ON 
Remedy:
•Long press the Power key to turn on the appliance.
•The battery is low, leave the device to charge for a few hours.

Problem :
•Cannot pair
Remedy: 
•Check that the speaker is turned on and is not already paired with another device. 
•If there are too many Bluetooth devices turned on nearby, turn them off to avoid any 
interference and try to perform Bluetooth pairing again.

Problem :
•Sound is weak or distorted
Remedy: 
•Check the volume of the speaker and that of the external device and adjust it to a 
suitable level.
•Make sure the speaker is charged.

Problem :
•Cannot play properly. The music is discontinuous
Remedy: 
•Check whether the distance between the speaker and the Bluetooth device is not out of 
the operating distance (10 meters max).
•Remove any obstacles between the speaker and the Bluetooth device.
•Move the speaker or Bluetooth device to get the best reception.
•Check battery charge status. 

Problem :
•Microphone whistle 
Remedy:
•Make sure the speaker and microphone close with each other more than 2 meter.

CARE AND MAINTENANCE
•Keep the unit away from magnetic objects, water and heat sources.
•Use a clean soft damp cloth to clean the device. Never use chemical cleaners that could 
damage the finish of the unit.
CAUTION: Never allow any water or other liquids to get inside the unit while cleaning.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Bluetooth version: V 5.0
Bluetooth distance: About 10m
Built-in battery: Rechargeable Lithium, 3600mAh for speaker; 1200mAh for microphone
Power supply: DC 5V - 1A (USB-C input)
MAX output power (RMS): 12W
Playing time: About 4 hours at 70% volume
USB/Micro SD. Supported file systems: FAT32 
Max capacity: 32GB.
Supported formats USB/micro SD: mp3
Karaoke machine size(including handle): 25(L) x 13.5 ( W ) x 22.2 (H) cm
Microphone size: 5.0 (L) x 5.0 ( W ) x 17.5 (H) cm
Machine Weight: 2.43 kg.
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Warranty policy

This product complies with the warranty law in force in the country of purchase. When 
you have a problem that you can not solve, you must access the web www.prixton.com 
and click on the contact option to send us your assistance form.

We, La Trastienda Digital located in  Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, 
Bizkaia hereby declare that the following goods, imported and selling at European 
market:

Simplified EU Declaration Of Conformity

Are in compliance with the EC Council Directive of 2014/53/EU (EM DIRECTIVE) and 
harmonized standards and with the board of the 16th of April 2014.

The complete text of the UE Declaration of conformity is available anytime at this website 
address:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

BRAND MODEL NAME DESCRIPTION CATEGORY

Prixton PartyGO Karaoke Audio

These technical and electrical specifications are those of typical units and may be 
changed without prior notice in order to provide improved equipment.
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FR

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ 
Pour une utilisation sûre et des performances maximales, veuillez lire attentivement ce 
manuel avant utilisation.

ATTENTION : POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE, NE PAS DÉMONTER 
L'APPAREIL. IL N'Y A AUCUNE PIÈCE RÉPARABLE PAR L'UTILISATEUR. POUR LES 
RÉPARATIONS, CONTACTEZ UN PERSONNEL TECHNIQUE QUALIFIÉ.

Pour éviter le danger de choc électrique ou d'incendie, ne pas exposer à la pluie ou à 
l'humidité.

NOTES IMPORTANTES 
• L'utilisation doit être autorisée uniquement aux adultes et aux personnes responsables, 
suffisamment informées des dommages résultant d'une utilisation incorrecte. 
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans sous la supervision d'adultes ou s'ils 
ont reçu des instructions sur la manière d'utiliser l'appareil en toute sécurité et 
comprennent les dangers encourus. Les opérations de nettoyage et d'entretien par 
l'utilisateur ne doivent pas être effectuées par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et 
opèrent sous surveillance. Gardez l'appareil et son cordon hors de la portée des enfants de 
moins de 8 ans. 
• Les personnes avec des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un 
manque d'expérience et de connaissance, peuvent utiliser l'appareil sous surveillance ou si 
elles ont reçu des instructions sur l'utilisation sûre de l'appareil et comprennent les dangers 
encourus. 
• Les enfants ne doivent pas utiliser l'appareil comme un jeu. 
• Ne pas permettre aux enfants ou aux personnes handicapées d'utiliser l'appareil sans 
surveillance. 
• Tenir à l'écart des animaux domestiques. 
• Ne jamais utiliser l'appareil dans des endroits où le cordon, la fiche et le produit lui-même 
peuvent entrer en contact avec de l'eau ou des surfaces mouillées. N'utilisez pas l'appareil à 
l'extérieur, car la pluie pourrait créer des courts-circuits. Ne touchez pas l'appareil avec des 
mains mouillées. 
• La température de fonctionnement maximale est de 45 °C. 
• Évitez d'installer l'unité dans les endroits énumérés ci-dessous :

-Endroits exposés à la lumière directe du soleil ou à proximité d'équipements générant de 
la chaleur, tels que des radiateurs ;

-Au-dessus d'autres appareils pouvant émettre une chaleur excessive ;
-Endroits qui bloquent la ventilation ou qui sont humides ou poussiéreux ;
-Environnements soumis à des vibrations constantes ; 

• Ne placez pas d'accessoires avec des flammes nues, comme des bougies allumées, sur 
l'appareil. 
• Ne tentez pas de réparer ou d'intervenir sur l'appareil vous-même. Les interventions 
incorrectes ou les manipulations peuvent annuler la garantie. En cas de pièces 
endommagées ou de dysfonctionnement suspecté, cessez immédiatement l'utilisation et 
consultez un personnel qualifié. Ne plongez jamais l'appareil dans l'eau ou d'autres liquides. 
Ne placez pas de bols contenant des liquides (comme des vases) sur l'appareil. 
• Ne touchez pas l'appareil avec des mains mouillées et ne le placez pas près des éviers, des 
baignoires ou des bols de liquides. Utilisez le produit uniquement s'il est en parfait état. Si 
l'appareil a été immergé dans l'eau ou est endommagé, contactez un personnel qualifié. 
• Le produit ne doit pas être utilisé s'il a été laissé tomber ou s'il présente des signes visibles 
de dommages. 
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• L'exposition à des niveaux de volume élevés peut causer des problèmes d'audition, y 
compris des dommages permanents. La propension à la perte auditive varie d'une personne 
à l'autre, cependant, une exposition constante à des niveaux de volume élevés est nocive 
pour quiconque. Modérez le niveau de volume. 
• Ne pas allumer ou utiliser l'appareil pendant la charge.

CONTENU DE L'EMBALLAGE

1.Machine de karaoké Bluetooth PartyGO - 1 pièce
2.Microphone sans fil - 2 pièces
3.Câble de charge USB-C de 50 cm - 1 pièce
4.Câble AUX de 3,5 mm de 50 cm - 1 pièce
5.Manuel d'instructions - 1 pièce

PRINCIPALES CARACTÉRISTIQUES

•Connectivite sans fil utilisant la technologie bluetooth 5.0. Compatible avec tous les 
appareils actives bluetooth tels que les smartphones, tablettes, etc. La portée de diffusion 
sans fil est d'environ 10 mètres.
•Avec un emplacement pour carte usb/micro sd pour la lecture de musique.
•Connectivite universelle 3,5 mm aux pour lecteurs mp3/mp4, ipod, ordinateurs, netbooks, 
ordinateurs portables, etc.
•Entrée audio coaxiale.
•Sortie casque.
•Branchez l'instrument dans la prise avec un microphone filaire, des claviers, des guitares, 
etc.
•7 couleurs led et 11 modes led.

DESCRIPTION DES TOUCHES
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1.Bouton de volume
2.Volume du micro -
3.Volume du micro +
4.Piste précédente
5.M: appuyez pour changer le mode
6.Piste suivante
7.Déconnexion Bluetooth
8.Mode vocal : 3 modes (mode KTV, mode original, mode professionnel)
9.Bouton ECHO
10.Bouton de contrôle des lumières LED RVB
•Appuyez et maintenez enfoncé : allumer/éteindre les lumières LED
•Appuyez brièvement : changer l'effet des lumières LED (11 effets)
11.Alimentation ON/OFF du haut-parleur
12.Lecture/Pause
13.Applaudissements
14.Coupure vocale
15.Entrée audio coaxiale
16.Prise d'instrument
17.Entrée casque
18.Entrée AUX
19.Entrée USB-C pour la charge
20.Entrée USB
21.Fente pour carte Micro SD
22.Indicateur de charge du haut-parleur
23.Indicateur de charge du microphone
24.Alimentation ON/OFF du microphone
25.Entrée USB-C pour la charge

CHARGE DE LA BATTERIE 
Le PartyGO est equipe d'une batterie rechargeable integree qui peut etre rechargee a l'aide 
du cable fourni et d'un adaptateur secteur 5v 1a (non inclus). Avant utilisation, il est 
recommande de charger completement la batterie. Pendant la phase de charge, la led 
rouge sera allumee (le haut-parleur sera completement charge en environ 6,5 heures). 
L'indicateur s'eteindra lorsque l'appareil sera entierement charge.

Remarque : 
• Avertissement de batterie faible : lorsque le niveau de batterie du haut-parleur est faible, il 
emettra periodiquement un avertissement sonore, rechargez l'unite pour reprendre la 
lecture. 
• La duree de vie de la batterie (environ 4 heures avec une ecoute a 70 % de volume) peut 
varier en fonction du volume d'ecoute, du type de chanson, du dispositif externe apparie et 
de la presence ou non des lumieres led allumees. 
• Les temps de charge peuvent varier en fonction de l'etat de charge de l'unite et des 
caracteristiques du chargeur secteur utilise.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION 
MISE EN MARCHE/ARRET 

- Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé pour allumer l'appareil. Vous 
entendrez alors une courte invite vocale et le voyant d'appariement commencera à clignoter 
en bleu. 
- Appuyez sur le bouton d'alimentation des microphones et maintenez-le enfoncé.
- Les microphones sans fil se connectent automatiquement au haut-parleur.
- Lorsque vous appuyez à nouveau sur le bouton d'alimentation et le maintenez enfoncé, 
l'unité s'éteint.
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Choix de l'effet des lumières LED
Après avoir allumé l'appareil, appuyez et maintenez enfoncé le bouton des lumières LED 
pour allumer/éteindre les lumières LED. En appuyant sur le bouton des lumières LED, vous 
pouvez changer les effets lumineux.

Lecture/Pause
Pendant la lecture de musique, appuyez sur le bouton (12) pour mettre la lecture en pause. 
Pour reprendre la lecture, appuyez à nouveau sur le bouton (12).

Sélection du mode
Pour changer la source (choisir entre Bluetooth / Micro SD / USB / AUX / Coaxial), appuyez 
brièvement sur le bouton M.

Fonction Bluetooth
L'appareil prend en charge la lecture de musique via une connexion Bluetooth avec un 
smartphone ou un autre appareil Bluetooth compatible.
REMARQUE : La compatibilité avec tous les appareils Bluetooth du marché ne peut pas être 
garantie.

Appairage Bluetooth :
• Allumez le haut-parleur et activez la fonction Bluetooth sur l'appareil externe.
• Recherchez le nom "PartyGO Prixton" sur votre appareil externe et sélectionnez-le pour 
apparier avec Bluetooth (saisissez "0000" si nécessaire).
• Un son est émis par le haut-parleur pour confirmer que la connexion a réussi.
Remarque : Assurez-vous de ne pas orienter le microphone vers le haut-parleur, et 
maintenez une distance de plus de 2 mètres entre le haut-parleur et le microphone pour 
éviter le risque de rétroaction audio.

Fonction USB / Micro SD
• Insérez une clé USB ou une carte micro SD dans le port USB ou le logement de carte. La 
musique commence à jouer automatiquement à condition que la clé USB ou la carte ait été 
formatée en FAT32 et contienne des fichiers MP3.
• Contrôlez la musique en utilisant les commandes du haut-parleur. (Voir "Commandes du 
haut-parleur")
Remarque : Seuls les fichiers MP3 stockés sur une carte Micro SD formatée en FAT32 peuvent 
être lus par le haut-parleur.

Fonction d'entrée AUX
Pour jouer de l'audio via l'entrée AUX, connectez le câble audio 3,5 mm à l'entrée AUX sur le 
haut-parleur et à votre source audio (par exemple, lecteur CD, lecteur MP3). Sélectionnez la 
bonne source en appuyant sur le bouton M, puis démarrez la lecture directement depuis 
l'appareil externe.
Remarque : Les commandes de transport musical (Lecture/pause, Piste suivante/précédente) 
sont désactivées en mode AUX. Utilisez votre appareil intelligent pour contrôler la musique.

Fonction d'entrée audio coaxiale
Pour jouer de l'audio via une entrée coaxiale, connectez une extrémité du câble coaxial à 
l'entrée audio coaxiale sur le haut-parleur et l'autre à l'appareil externe (DVD/TV). 
Sélectionnez la bonne source en appuyant brièvement sur le bouton M, puis lancez la lecture 
directement depuis l'appareil externe.

Mode instrument-in
Branchez l'instrument dans la prise avec un microphone filaire, des claviers, des guitares, etc.
Le microphone filaire peut fonctionner directement après avoir été branché. Les 
microphones sans fil peuvent fonctionner en même temps que le microphone filaire.
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Sortie casque
Avec le PartyGO, vous pouvez également jouer la musique et la voix du microphone sur un 
haut-parleur externe ou un ensemble micro HiFi. Il suffit de connecter le câble AUX 3,5 mm à 
la sortie casque de l'appareil et à l'entrée AUX du haut-parleur externe ou de l'ensemble 
micro HiFi.

Commandes du haut-parleur
Lecture ou pause de la musique : Appuyez sur le bouton Lecture/pause (12).
Volume + / - : Tournez le bouton de volume (1) pour ajuster le volume du haut-parleur.
Chanson précédente : Appuyez sur le bouton (4).
Chanson suivante : Appuyez sur le bouton (6).
Écho + / - : Tournez le bouton ECHO (9).
MIC- : Appuyez sur le bouton (2) pour diminuer le volume du microphone.
MIC+ : Appuyez sur le bouton (3) pour augmenter le volume du microphone.

Résolution de problèmes

Problème 
Le voyant d'alimentation n'est pas allumé 
Solution
Maintenez enfoncée la touche d'alimentation pour allumer l'appareil.
La batterie est faible, laissez l'appareil se charger pendant quelques heures.

Problème 
Impossible de jumeler 
Solution
Vérifiez que le haut-parleur est allumé et n'est pas déjà jumelé à un autre appareil.
S'il y a trop d'appareils Bluetooth allumés à proximité, éteignez-les pour éviter toute 
interférence et essayez à nouveau d'effectuer le jumelage Bluetooth.

Problème 
Le son est faible ou déformé 
Solution
Vérifiez le volume du haut-parleur et celui du périphérique externe, et ajustez-le à un niveau 
approprié.
Assurez-vous que le haut-parleur est chargé.

Problème
Impossible de jouer correctement. La musique est intermittente 
Solution
Vérifiez si la distance entre le haut-parleur et l'appareil Bluetooth n'est pas hors de la portée 
opérationnelle (10 mètres maximum).
Éliminez tout obstacle entre le haut-parleur et l'appareil Bluetooth.
Déplacez le haut-parleur ou l'appareil Bluetooth pour obtenir la meilleure réception.
Vérifiez l'état de charge de la batterie.

Problème
Sifflement du microphone 
Solution
Assurez-vous que le haut-parleur et le microphone sont proches l'un de l'autre à moins de 2 
mètres.

19



Politique de garantie

Déclaration De Conformité Simplifiée

Ce produit est conforme à la loi sur la garantie en vigueur dans le pays d'achat. Lorsque 
vous avez un problème que vous ne pouvez pas résoudre, vous devez accéder au site 
www.prixton.com et cliquer sur l`option de contact pour nous envoyer votre formulaire 
d`assistance.

La Trastienda Digital SL, en tant que propriétaire de la marque Prixton, située dans Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, déclare que le type d'équipement 
radioélectrique indiqué ci-dessous est le suivant :

Est conforme à la directive 2014/53/UE du Parlement européen et du Conseil du 16 avril 
2014.

Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est disponible sur Internet à 
l'adresse suivante :
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARQUE      MODÈLE DESCRIPTION CATÉGORIE

Prixton PartyGO Karaoke Audio

Les caractéristiques techniques et électriques ici correspondent à des unités spécifiques 
et pourraient être modifiées sans préavis afin d’améliorer le matériel.

Entretien et maintenance
• Éloignez l'appareil des objets magnétiques, de l'eau et des sources de chaleur.
• Utilisez un chiffon propre, doux et humide pour nettoyer l'appareil. N'utilisez jamais de 
produits chimiques qui pourraient endommager la finition de l'unité.

ATTENTION : Ne permettez jamais à de l'eau ou d'autres liquides de pénétrer à l'intérieur 
de l'unité pendant le nettoyage.

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
Version Bluetooth V 5.0
Distance Bluetooth Environ 10 mètres
Batterie intégrée Lithium rechargeable, 3600 mAh pour le haut-parleur ; 1200 mAh pour le 
microphone
Alimentation DC 5V - 1A (entrée USB-C)
Puissance de sortie maximale (RMS) 12 W
Autonomie Environ 4 heures à 70 % du volume
USB/Micro SD Systèmes de fichiers pris en charge : FAT32
Capacité maximale : 32 Go
Formats pris en charge USB/micro SD mp3
Taille de la machine de karaoké (avec poignée) 25 (L) x 13,5 (l) x 22,2 (H) cm
Taille du microphone 5,0 (L) x 5,0 (l) x 17,5 (H) cm
Poids de la machine 2,43 kg.
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IT

AVVERTENZE DI SICUREZZA 
Per un uso sicuro e prestazioni ottimali, leggere attentamente questo manuale prima 
dell'uso.

ATTENZIONE: PER RIDURRE IL RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA, NON SMONTARE 
L'APPARECCHIO. NON CI SONO PARTI RIPARABILI DALL'UTENTE. PER RIPARAZIONI, 
CONTATTARE IL PERSONALE TECNICO QUALIFICATO.

Per evitare il pericolo di scosse elettriche o incendi, non esporre a pioggia o umidità.

NOTE IMPORTANTI 
• L'uso deve essere consentito solo ad adulti e persone responsabili, adeguatamente istruite 
sui danni derivanti dall'uso scorretto. 
• Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di 8 anni sotto la supervisione di 
adulti o se hanno ricevuto istruzioni su come utilizzare l'apparecchio in modo sicuro e 
comprendono i pericoli coinvolti. Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere 
eseguite dai bambini a meno che non abbiano più di 8 anni e operino sotto supervisione. 
Mantenere l'apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei bambini al di sotto dei 8 anni. 
• I dispositivi possono essere utilizzati da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o 
mentali o con mancanza di esperienza e conoscenza se sono supervisionati o se hanno 
ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del dispositivo e comprendono i pericoli coinvolti. 
• I bambini non devono utilizzare l'apparecchio come un gioco. 
• Non consentire l'uso dell'apparecchio da parte di bambini o persone disabili senza 
supervisione. 
• Tenere lontano dagli animali domestici. 
• Non utilizzare mai l'apparecchio in luoghi in cui il cavo, la spina e il prodotto stesso possano 
entrare in contatto con acqua o superfici bagnate. Non utilizzare l'apparecchio all'aperto, 
poiché la pioggia potrebbe causare cortocircuiti. Non toccare l'apparecchio con le mani 
bagnate. 
• La temperatura massima di funzionamento è di 45°C. 
• Evitare di installare l'unità nei luoghi elencati di seguito:

-Luoghi esposti alla luce diretta del sole o vicino a apparecchi che generano calore, come 
termosifoni;

-Sopra altri elettrodomestici che possono irradiare calore eccessivo;
-Luoghi che bloccano la ventilazione o sono umidi o polverosi;
-Ambienti soggetti a vibrazioni costanti; 

• Non posizionare accessori con fiamme nude, come candele accese, sull'apparecchio. 
• Non cercare di riparare o intervenire sull'apparecchio da soli. Interventi o manomissioni 
scorretti possono annullare la garanzia. In caso di parti danneggiate o malfunzionamenti 
sospetti, interrompere immediatamente l'uso e consultare personale qualificato. Non 
immergere mai l'apparecchio in acqua o altri liquidi. Non posizionare ciotole contenenti 
liquidi (come vasi) sopra l'apparecchio. 
• Non toccare l'apparecchio con le mani bagnate e non posizionarlo vicino a lavandini, 
vasche o ciotole di liquidi. Utilizzare il prodotto solo se è in perfette condizioni. Se 
l'apparecchio è stato immerso in acqua o è danneggiato, contattare personale qualificato. 
• Il prodotto non deve essere utilizzato se è stato lasciato cadere o se ci sono segni visibili di 
danni. 
• L'esposizione a livelli di volume elevati può causare problemi uditivi, inclusi danni 
permanenti. La tendenza alla perdita dell'udito varia da persona a persona, tuttavia 
l'esposizione costante a livelli di volume elevati è dannosa per chiunque. Modulare il livello 
del volume. 
• Non accendere o utilizzare il dispositivo durante la ricarica.
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1.Manopola del volume
2.Volume microfono -
3.Volume microfono +
4.Brano precedente
5.M: premere per cambiare la modalità
6.Brano successivo
7.Disconnetti BT (Bluetooth)
8.Modalità voce: 3 modalità (Modalità KTV, Modalità originale, Modalità professionale)
9.Manopola ECHO

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

1.PartyGO bluetooth karaoke machine - 1 pezzo
2.Microfono wireless - 2 pezzi
3.Cavo di ricarica usb-c da 50 cm - 1 pezzo
4.Cavo aux da 3,5 mm lungo 50 cm - 1 pezzo
5.Manuale di istruzioni - 1 pezzo

CARATTERISTICHE PRINCIPALI
•Connessione wireless tramite tecnologia bluetooth 5.0. Compatibile con tutti i dispositivi 
abilitati bluetooth come smartphone, tablet, ecc. La portata di trasmissione wireless è di 
circa 10 m.
•Con slot usb/micro sd per la riproduzione di musica.
•Connessione universale da 3,5 mm aux per lettori mp3/mp4, ipod, computer, netbook, 
laptop, ecc.
•Con ingresso audio coassiale.
•Uscita per cuffie.
•Collegamento di strumenti tramite presa con microfono cablato, tastiere, chitarre, ecc.
•7 colori led e 11 modalità led.

DESCRIZIONE DEI PULSANTI
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10.Pulsante di controllo luci LED RGB
a. Premi e tieni premuto: accendi/spegni le luci LED
b. Premi breve: cambia l'effetto delle luci LED (11 effetti)
11.Accensione/Spegnimento altoparlante
12.Riproduci/Pausa
13.Applauso
14.Taglio vocale
15.Ingresso audio coassiale
16.Presenza per strumento
17.Ingresso per cuffie
18.Ingresso AUX
19.Ingresso USB-C per la ricarica
20.Ingresso USB
21.Slot per scheda Micro SD
22.Indicatore di carica dell'altoparlante
23.Indicatore di carica del microfono
24.Accensione/Spegnimento del microfono
25.Ingresso USB-C per la ricarica

ISTRUZIONI PER L'USO
Accensione/spegnimento

Il PartyGO è dotato di una batteria ricaricabile integrata che può essere ricaricata utilizzando 
il cavo in dotazione e un adattatore di alimentazione DC 5V 1A (non incluso). Prima dell'uso, si 
consiglia di caricare completamente la batteria.
Durante la fase di ricarica, il LED rosso sarà acceso (l'altoparlante sarà completamente carico 
in circa 6,5 ore).
L'indicatore si spegnerà quando l'apparecchio sarà completamente carico.

Nota:
• Avviso di batteria scarica: quando il livello della batteria dello speaker è basso, emetterà 
periodicamente un suono di avviso; ricaricare l'unità per riprendere la riproduzione.
• La durata della batteria (circa 4 ore con un volume al 70%) può variare a seconda del volume 
di ascolto, del tipo di brano riprodotto, del dispositivo esterno abbinato e se le luci LED sono 
accese o spente.
• I tempi di ricarica possono variare in base allo stato di carica dell'unità e alle caratteristiche 
del caricabatterie utilizzato.
• Premere e tenere premuto il pulsante di accensione per accendere l'unità, quindi si sentirà 
una breve voce di prompt e il LED di accoppiamento inizia a lampeggiare in blu.
• Premere e tenere premuto il pulsante di accensione dei microfoni.
• I microfoni wireless si connetteranno automaticamente allo speaker.
• Quando si preme e tiene premuto nuovamente il pulsante di accensione, l'unità si 
spegnerà.

Selezione effetto luci LED
Dopo aver acceso l'unità, premere e tenere premuto il pulsante delle luci LED per 
accendere/spegnere le luci LED. Premendo il pulsante delle luci LED è possibile cambiare gli 
effetti luminosi.

Play/Pausa
Durante la riproduzione della musica, premere il pulsante (12) per mettere in pausa la 
riproduzione. Per riprendere la riproduzione, premere nuovamente il pulsante (12).

Selezione modalità
Per cambiare la sorgente (scegliere tra Bluetooth / Micro SD / USB / AUX / Coassiale), premere 
brevemente il pulsante M.
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Funzione Bluetooth
Il dispositivo supporta la riproduzione musicale tramite connessione Bluetooth a uno 
smartphone o altro dispositivo Bluetooth compatibile.
NOTA: Non è garantita la compatibilità con tutti i dispositivi Bluetooth presenti sul mercato.

Abbinamento Bluetooth:
• Accendere lo speaker e attivare la funzione Bluetooth sul dispositivo esterno.
• Cercare il nome "PartyGO Prixton" dal dispositivo esterno e selezionarlo per abbinare il 
Bluetooth (inserire "0000" se richiesto).
• Dallo speaker verrà emesso un suono per confermare che la connessione è stata stabilita.
Nota: Assicurarsi di non puntare il microfono allo speaker e mantenere la distanza tra lo 
speaker e il microfono superiore a 2 metri per evitare il rischio di feedback audio.

Funzione ingresso USB/Micro SD
• Inserire una chiavetta USB o una scheda Micro SD nella porta USB o nello slot per schede. 
La musica inizierà a suonare automaticamente a patto che la chiavetta USB o la scheda siano 
formattate in FAT32 e contengano file MP3.
• Controllare la musica utilizzando i comandi dello speaker. (Vedi "Comandi dello speaker")
Nota: Solo i file MP3 memorizzati su una scheda Micro SD formattata in FAT32 possono 
essere riprodotti dallo speaker.

Funzione ingresso AUX
Per riprodurre l'audio tramite l'ingresso AUX, collegare il cavo audio da 3,5 mm all'ingresso 
AUX dello speaker e alla sorgente audio (ad es. lettore CD, lettore MP3). Selezionare la 
sorgente corretta premendo il pulsante M, quindi inizia la riproduzione direttamente dal 
dispositivo esterno.
Nota: I controlli di trasporto della musica (Play/Pausa, Traccia successiva/precedente) sono 
disabilitati in modalità AUX. Utilizzare il proprio dispositivo intelligente per controllare la 
musica.

Funzione ingresso audio coassiale
Per riprodurre l'audio tramite l'ingresso coassiale, collega un'estremità del cavo coassiale 
all'ingresso audio coassiale sullo speaker e l'altra al dispositivo esterno (DVD/TV). Seleziona la 
sorgente corretta premendo brevemente il pulsante M, quindi avvia la riproduzione 
direttamente dal dispositivo esterno.

Modalità strumento
Inserire il connettore dello strumento con il microfono cablato, tastiere, chitarre, ecc.
Il microfono cablato può funzionare direttamente dopo essere stato inserito. E i microfoni 
wireless possono funzionare insieme al microfono cablato.

Uscita cuffie
Con il PartyGO, è possibile riprodurre la musica e la voce del microfono su uno speaker 
esterno o un micro HiFi set. Collegare il cavo AUX da 3,5 mm all'uscita cuffie della macchina e 
al connettore AUX in dello speaker esterno o del micro HiFi set.

Comandi dello speaker
Riproduci o metti in pausa la musica: Premere il pulsante Play/Pausa (12).
Volume su/giù: Ruotare la manopola del volume (1) per regolare il volume dello speaker.
Brano precedente: Premere il pulsante (4).
Brano successivo: Premere il pulsante (6).
Eco su/giù: Ruotare la manopola ECHO (9).
MIC-: Premere il pulsante (2) per diminuire il volume del microfono.
MIC+: Premere il pulsante (3) per aumentare il volume del microfono.
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Risoluzione dei problemi

Problema 
La luce di accensione non si accende 
Soluzione
Premere a lungo il tasto di accensione per avviare l'apparecchio.
La batteria è scarica, lasciare il dispositivo in carica per qualche ora.

Problema 
Impossibile abbinare 
Soluzione
Verificare che l'altoparlante sia acceso e non sia già abbinato a un altro dispositivo.
Se ci sono troppi dispositivi Bluetooth accesi nelle vicinanze, spegnerli per evitare 
interferenze e riprovare l'abbinamento Bluetooth.

Problema 
Il suono è debole o distorto 
Soluzione
Controllare il volume dell'altoparlante e quello del dispositivo esterno e regolarlo a un livello 
adeguato.
Assicurarsi che l'altoparlante sia carico.

Problema 
Impossibile riprodurre correttamente. La musica è discontinua 
Soluzione
Verificare che la distanza tra l'altoparlante e il dispositivo Bluetooth non superi la distanza 
operativa (massimo 10 metri).
Rimuovere eventuali ostacoli tra l'altoparlante e il dispositivo Bluetooth.
Spostare l'altoparlante o il dispositivo Bluetooth per ottenere la migliore ricezione.
Verificare lo stato di carica della batteria.

Problema 
Fischio del microfono 
Soluzione
Assicurarsi che l'altoparlante e il microfono siano vicini tra loro a una distanza inferiore a 2 
metri.

Cura e manutenzione
• Tenere l'unità lontana da oggetti magnetici, acqua e fonti di calore.
• Utilizzare un panno morbido e umido per pulire il dispositivo. Mai utilizzare detergenti 
chimici che potrebbero danneggiare la finitura dell'unità.
ATTENZIONE: Mai consentire a acqua o altri liquidi di penetrare all'interno dell'unità durante 
la pulizia.

SPECIFICHE TECNICHE
Versione Bluetooth V 5.0
Distanza Bluetooth Circa 10 m
Batteria integrata Litio ricaricabile, 3600mAh per l'altoparlante; 1200mAh per il microfono
Alimentazione DC 5V - 1A (ingresso USB-C)
Potenza massima in uscita (RMS) 12W
Tempo di riproduzione Circa 4 ore al 70% del volume
USB/Micro SD Sistemi di file supportati: FAT32
Capacità massima: 32GB
Formati supportati USB/micro SD mp3
Dimensioni della macchina da karaoke (compreso il manico) 25 (L) x 13.5 (P) x 22.2 (H) cm
Dimensioni del microfono 5.0 (L) x 5.0 (P) x 17.5 (H) cm
Peso della macchina 2.43 kg.
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Politica di garanzia

Dichiarazione Di Conformità Ue Semplificata

Questo prodotto è conforme alla legge di garanzia vigente nel suo paese di acquisto. 
Quando hai un problema che non puoi risolvere, devi accedere al sito www.prixton.com e 
fare clic sull`opzione di contatto per inviarci il tuo modulo di assistenza.

Con la presente, La Trastienda Digital SL come proprietaria del marchio commerciale 
Prixton, situata presso Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dichiara 
che il tipo di apparecchiatura radioelettrica che si mostra qui di seguito:

È conforme alla Direttiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo e della commissione del 16 
aprile 2014.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile a questo indirizzo web:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA     MODELLO DESCRIZIONE CATEGORIA

Prixton PartyGO Karaoke Audio

Le caratteristiche tecniche ed elettriche qui riportate corrispondono alle unità tipiche e 
possono essere modificate senza preavviso per migliorare le qualità del dispositivo.
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DE

SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät verwenden, um eine sichere 
Anwendung und maximale Leistung zu gewährleisten.

VORSICHT: ZUR MINIMIERUNG DES ELEKTRISCHEN SCHOCKRISIKOS DARF DAS GERÄT 
NICHT ZERLEGT WERDEN. ES GIBT KEINE VOM BENUTZER WARTBAREN TEILE. BEI 
REPARATUREN WENDEN SIE SICH AN QUALIFIZIERTE TECHNISCHE MITARBEITER.
Um die Gefahr von elektrischem Schlag oder Feuer zu vermeiden, setzen Sie das Gerät nicht 
Regen oder Feuchtigkeit aus.

WICHTIGE HINWEISE
• Die Verwendung ist nur Erwachsenen und verantwortlichen Personen gestattet, die 
ausreichend über die Schäden durch unsachgemäße Nutzung informiert sind.
• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet 
werden oder wenn sie Anweisungen zur sicheren Nutzung des Geräts erhalten haben und 
die damit verbundenen Gefahren verstehen. Reinigungs- und Wartungsarbeiten dürfen von 
Kindern nur durchgeführt werden, wenn sie älter als 8 Jahre sind und unter Aufsicht 
arbeiten. Halten Sie das Gerät und sein Kabel von Kindern unter 8 Jahren fern.
• Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mit mangelnder Erfahrung und Kenntnissen dürfen das Gerät verwenden, wenn sie 
beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur sicheren Nutzung des Geräts erhalten haben 
und die damit verbundenen Gefahren verstehen.
• Kinder dürfen das Gerät nicht als Spielzeug verwenden.
• Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt von Kindern oder Behinderten verwenden.
• Halten Sie es von Haustieren fern.
• Verwenden Sie das Gerät niemals an Orten, an denen das Kabel, der Stecker und das Gerät 
selbst mit Wasser oder feuchten Oberflächen in Kontakt kommen könnten. Verwenden Sie 
das Gerät nicht im Freien, da Regen Kurzschlüsse verursachen könnte. Berühren Sie das 
Gerät nicht mit nassen Händen.
• Die maximale Betriebstemperatur beträgt 45°C.
• Vermeiden Sie die Installation des Geräts an den unten aufgeführten Orten:

Orte, die direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt sind oder sich in der Nähe von Geräten 
befinden, die Wärme erzeugen, wie Heizkörper;
Über anderen Geräten, die übermäßige Wärme abstrahlen können;
Orte, die die Belüftung blockieren oder feucht oder staubig sind;
Umgebungen mit ständiger Vibration;

• Platzieren Sie keine Gegenstände mit offenen Flammen, wie brennende Kerzen, auf dem 
Gerät.
• Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren oder zu intervenieren. Falsche Eingriffe 
oder Manipulationen können die Garantie ungültig machen. Bei beschädigten Teilen oder 
vermuteten Funktionsstörungen verwenden Sie das Gerät sofort nicht mehr und 
konsultieren Sie qualifiziertes Personal. Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten. Stellen Sie keine mit Flüssigkeiten gefüllten Schalen (wie Vasen) auf 
das Gerät.
• Berühren Sie das Gerät nicht mit nassen Händen und stellen Sie es nicht in die Nähe von 
Waschbecken, Badewannen oder Flüssigkeitsschalen. Verwenden Sie das Produkt nur bei 
einwandfreiem Zustand. Wenn das Gerät in Wasser gefallen ist oder beschädigt wurde, 
kontaktieren Sie qualifiziertes Personal.
• Das Produkt sollte nicht verwendet werden, wenn es heruntergefallen ist oder sichtbare 
Anzeichen von Schäden aufweist.
• Eine hohe Lautstärke kann zu Hörschäden führen, einschließlich dauerhafter Schäden. Die 
Neigung zu Hörverlust variiert von Person zu Person, jedoch ist ständige Exposition 
gegenüber hoher Lautstärke für jeden schädlich. Moderieren Sie die Lautstärke.
• Schalten Sie das Gerät nicht ein oder verwenden Sie es nicht während des Ladevorgangs.
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PAKETINHALT

PartyGO Bluetooth Karaoke Machine 1 Stück
Wireless Microphone 2 Stück
50 cm USB-C Ladekabel 1 Stück
50 cm 3,5 mm AUX-Kabel 1 Stück
Bedienungsanleitung 1 Stück

HAUPTMERKMALE
• Kabellose Verbindung über Bluetooth 5.0-Technologie. Kompatibel mit allen 
Bluetooth-fähigen Geräten wie Smartphones, Tablets usw. Die drahtlose 
Übertragungsreichweite beträgt etwa 10 m.
• Mit USB/Micro-SD-Kartensteckplatz zum Abspielen von Musik.
• 3,5-mm-AUX-Universalanschluss für MP3/MP4-Player, iPod, Computer, Netbooks, Laptops 
usw.
• Mit koaxialem Audioeingang.
• Kopfhörerausgang.
• Schließen Sie das Instrument mit einem verkabelten Mikrofon, Keyboards, Gitarren usw. an.
• 7 Farben LED und 11 LED-Modi.

BESCHREIBUNG DER TASTEN

1.Lautstärkeregler
2.Mikrofonlautstärke -
3.Mikrofonlautstärke +
4.Vorheriger Titel
5.M: Drücken Sie, um den Modus zu ändern
6.Nächster Titel 
7.Bluetooth trennen
8.Sprachmodus: 3 Modi (KTV-Modus, Originalmodus, Profi-Modus)
9.ECHO-Regler
10.RGB-LED-Lichtsteuerungstaste
a. Drücken und halten: LED-Lichter ein-/ausschalten
b. Kurzer Druck: LED-Lichteffekt ändern (11 Effekte)
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BATTERIELADUNG
Der PartyGO verfügt über einen eingebauten wiederaufladbaren Akku, der mithilfe des 
mitgelieferten Kabels und eines DC 5V 1A-Netzadapters (nicht enthalten) aufgeladen 
werden kann. Es wird empfohlen, den Akku vor der Verwendung vollständig aufzuladen.
Während der Ladephase leuchtet die rote LED (der Lautsprecher wird in etwa 6,5 Stunden 
vollständig aufgeladen sein).
Die Anzeige erlischt, wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist.

Hinweis:
• Niedrige Batteriewarnung: Wenn der Akkustand des Lautsprechers niedrig ist, gibt er 
periodisch einen Warnsound aus. Laden Sie das Gerät auf, um die Wiedergabe fortzusetzen.
• Die Batterielaufzeit (bei 70% Lautstärke beträgt sie etwa 4 Stunden) kann je nach 
Lautstärke, Art des abgespielten Songs, dem gekoppelten externen Gerät und dem Status 
der LED-Beleuchtung variieren.
• Die Ladezeiten können je nach Ladestatus des Geräts und den Eigenschaften des 
verwendeten Netzadapters variieren.

BETRIEBSANLEITUNG
Ein-/Ausschalten
• Drücken und halten Sie die Ein/Aus-Taste, um das Gerät einzuschalten. Sie hören dann die 
kurze Ansage, und die Pairing-LED beginnt in blauer Farbe zu blinken.
• Drücken und halten Sie die Ein/Aus-Taste der Mikrofone.
• Die drahtlosen Mikrofone verbinden sich automatisch mit dem Lautsprecher.
• Wenn Sie die Ein/Aus-Taste erneut drücken und halten, wird das Gerät ausgeschaltet.

Auswahl der LED-Lichteffekte
Nach dem Einschalten des Geräts drücken und halten Sie die LED-Licht-Taste, um die 
LED-Lichter ein- oder auszuschalten. Durch Drücken der LED-Licht-Taste können Sie die 
Lichteffekte ändern.

Wiedergabe/Pause
Während der Musikwiedergabe drücken Sie die Taste (12), um die Wiedergabe anzuhalten. 
Um die Wiedergabe fortzusetzen, drücken Sie die Taste (12) erneut.

Modusauswahl
Zum Ändern der Quelle (Auswahl zwischen Bluetooth / Micro SD / USB / AUX / Koaxial) 
drücken Sie kurz die M-Taste.

11.Lautsprecher Ein/Aus
12.Abspielen/Pause
13.Applaus
14.Gesang stummschalten
15.Koaxialer Audioeingang
16.Instrumenteneingangsbuchse
17.Kopfhörereingang 
18.AUX-Eingang
19.USB-C-Eingang zum Aufladen
20.USB-Eingang
21.Micro SD-Kartensteckplatz
22.Lautsprecherladeanzeige
23.Mikrofonladeanzeige
24.Mikrofon Ein/Aus
25.USB-C-Eingang zum Aufladen
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Bluetooth-Funktion
Das Gerät unterstützt die Musikwiedergabe über die Bluetooth-Verbindung zu einem 
Smartphone oder einem anderen kompatiblen Bluetooth-Gerät.
HINWEIS: Es kann nicht garantiert werden, dass alle Bluetooth-Geräte auf dem Markt 
kompatibel sind.

Bluetooth-Paarung:
• Schalten Sie den Lautsprecher ein und aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion auf dem 
externen Gerät.
• Suchen Sie nach dem Namen "PartyGO Prixton" auf Ihrem externen Gerät und wählen Sie 
es aus, um es mit Bluetooth zu verbinden (geben Sie "0000" ein, wenn erforderlich).
• Ein Ton wird vom Lautsprecher abgegeben, um zu bestätigen, dass die Verbindung 
erfolgreich war.
Hinweis: Achten Sie darauf, das Mikrofon nicht auf den Lautsprecher zu richten, und halten 
Sie den Abstand zwischen Lautsprecher und Mikrofon weiter als 2 Meter, um das Risiko von 
Rückkopplungen zu vermeiden.

USB-Eingang/Micro SD-Funktion
• Stecken Sie einen USB-Stick oder eine Micro SD-Karte in den USB-Anschluss oder den 
Kartensteckplatz. Die Musik startet automatisch, vorausgesetzt, der USB-Stick oder die 
Karte wurde im FAT32-Format formatiert und enthält MP3-Dateien.
• Steuern Sie die Musik mit den Lautsprecherbedienelementen. (Siehe 
„Lautsprecherbedienelemente“)
Hinweis: Nur MP3-Dateien auf einer im FAT32-Format formatierten Micro SD-Karte können 
vom Lautsprecher abgespielt werden.

AUX-Eingangsfunktion
Um Audio über den AUX-Eingang wiederzugeben, schließen Sie das 3,5-mm-Audiokabel an 
den AUX-Eingang des Lautsprechers und Ihre Audioquelle (z. B. CD-Player, MP3-Player) an. 
Wählen Sie die richtige Quelle durch Drücken der M-Taste aus, dann startet die Wiedergabe 
direkt vom externen Gerät.
Hinweis: Die Musiktransportsteuerungen (Wiedergabe/Pause, Nächstes/Vorheriges Lied) 
sind im AUX-Modus deaktiviert. Verwenden Sie Ihr intelligentes Gerät, um die Musik zu 
steuern.

Funktion für den koaxialen Audioeingang
Um Audio über den koaxialen Eingang abzuspielen, verbinden Sie ein Ende des koaxialen 
Kabels mit dem koaxialen Audioeingang des Lautsprechers und das andere Ende mit dem 
externen Gerät (DVD/TV). Wählen Sie die richtige Quelle aus, indem Sie die M-Taste kurz 
drücken, und starten Sie dann die Wiedergabe direkt vom externen Gerät.

Instrumentenmodus
Stecken Sie das Instrument in die Buchse mit einem verkabelten Mikrofon, Keyboards, 
Gitarren usw.
Das verkabelte Mikrofon kann direkt nach dem Einstecken arbeiten. Und die drahtlosen 
Mikrofone können zusammen mit dem verkabelten Mikrofon verwendet werden.

Kopfhörerausgang
Mit dem PartyGO können Sie auch die Musik und die Mikrofonstimme auf einem externen 
Lautsprecher oder Mikro-HiFi-Set abspielen. Schließen Sie einfach das AUX-3,5-mm-Kabel 
an den Kopfhörerausgang des Geräts und an den AUX-Eingang des externen Lautsprechers 
oder Mikro-HiFi-Sets an.
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Lautsprecherbedienelemente
Musik abspielen oder pausieren: Drücken Sie die Wiedergabe/Pause-Taste(12).
Lautstärke erhöhen/verringern: Drehen Sie den Lautstärkeregler(1), um die Lautstärke des 
Lautsprechers anzupassen.
Vorheriges Lied: Drücken Sie die Taste(4).
Nächstes Lied: Drücken Sie die Taste(6).
Echo erhöhen/vermindern: Drehen Sie den ECHO-Regler(9).
MIC-: Drücken Sie die Taste(2), um die Lautstärke des Mikrofons zu verringern.
MIC+: Drücken Sie die Taste(3), um die Lautstärke des Mikrofons zu erhöhen.

FEHLERSUCHE
Problem Abhilfe
Die Betriebsanzeige leuchtet nicht. Lange die Ein/Aus-Taste drücken, um das Gerät 
einzuschalten.
Der Akku ist leer, lassen Sie das Gerät einige Stunden lang laden.
Kann nicht koppeln. Überprüfen Sie, ob der Lautsprecher eingeschaltet ist und nicht bereits 
mit einem anderen Gerät gekoppelt ist.
Wenn in der Nähe zu viele Bluetooth-Geräte eingeschaltet sind, schalten Sie sie aus, um 
mögliche Störungen zu vermeiden, und versuchen Sie die Bluetooth-Kopplung erneut.
Ton ist schwach oder verzerrt. Überprüfen Sie die Lautstärke des Lautsprechers und die des 
externen Geräts und passen Sie sie auf ein geeignetes Niveau an.
Vergewissern Sie sich, dass der Lautsprecher aufgeladen ist.
Kann nicht ordnungsgemäß abspielen.
Die Musik ist unregelmäßig. Überprüfen Sie, ob der Abstand zwischen Lautsprecher und 
Bluetooth-Gerät nicht die maximale Reichweite (10 Meter) überschreitet.
Entfernen Sie alle Hindernisse zwischen Lautsprecher und Bluetooth-Gerät.
Bewegen Sie den Lautsprecher oder das Bluetooth-Gerät, um den besten Empfang zu 
erhalten.
Überprüfen Sie den Batterieladestatus.
Mikrofon pfeift. Vergewissern Sie sich, dass der Lautsprecher und das Mikrofon näher als 2 
Meter beieinander liegen.

Pflege und Wartung
• Halten Sie das Gerät von magnetischen Objekten, Wasser und Wärmequellen fern.
• Verwenden Sie ein sauberes, weiches feuchtes Tuch, um das Gerät zu reinigen. Verwenden 
Sie niemals chemische Reinigungsmittel, die die Oberfläche des Geräts beschädigen 
könnten.
VORSICHT: Lassen Sie niemals Wasser oder andere Flüssigkeiten ins Innere des Geräts 
gelangen, während Sie es reinigen.

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
Bluetooth-Version V 5.0
Bluetooth-Reichweite Ca. 10 m
Eingebauter Akku Wiederaufladbarer Lithium-Ionen-Akku, 3600 mAh für den Lautsprecher; 
1200 mAh für das Mikrofon
Stromversorgung DC 5V - 1A (USB-C-Eingang)
Maximale Ausgangsleistung (RMS) 12W
Wiedergabezeit Ca. 4 Stunden bei 70% Lautstärke
USB/Micro SD Unterstützte Dateisysteme: FAT32
Maximale Kapazität: 32 GB
Unterstützte Formate USB/micro SD mp3
Größe der Karaoke-Maschine (einschließlich Griff) 25 (L) x 13,5 (B) x 22,2 (H) cm
Größe des Mikrofons 5,0 (L) x 5,0 (B) x 17,5 (H) cm
Gewicht der Maschine 2,43 kg
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Garantiepolitik

Vereinfachte EU-einverständniserklärung

Dieses Produkt entspricht dem im Land des Kaufs geltenden Gewährleistungsrecht. 
Wenn Sie ein Problem haben, das nicht gelöst werden kann, müssen Sie auf das Internet 
www.prixton.com zugreifen und auf die Kontaktoption klicken, um uns lhr 
Unterstützungsformular zu senden.

La Trastienda Digital SL als Inhaber der Handelsmarke Prixton, mit dem Standort Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, erklärt hiermit, dass das im Folgenden 
detaillierte radioelektrische Gerät:

der EU-Richtlinie 2014/53/UE des Europaparlaments und –rats vom 16. April 2014 
entspricht.

Der komplette Text der EU-Einverständniserklärung kann unter dem folgenden Link 
abgerufen werden:
www.prixton.com      LA TRASTIENDA DIGITAL

MARKE        MODEL BESCHREIBUNG KATEGORIE

Prixton PartyGO Karaoke Audio

Die elektrischen und technischen Eigenschaften, die hier genannt wurden, entsprechen 
typischen Geräten und können ohne Vorankündigung geändert werden, um ein besseres 
Gerät anzubieten.
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PT

ADVERTÊNCIAS DE SEGURANÇA
Para uso seguro e máximo desempenho, leia atentamente este manual antes de usar.

CUIDADO: PARA REDUZIR O RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO, NÃO DESMONTAR O 
APARELHO. NÃO HÁ PEÇAS REPARÁVEIS PELO USUÁRIO. PARA REPAROS, CONTATE 
PESSOAL TÉCNICO QUALIFICADO.
Para evitar o perigo de choque elétrico ou incêndio, não exponha à chuva ou umidade.

NOTAS IMPORTANTES
• O uso deve ser permitido apenas para adultos e pessoas responsáveis, devidamente 
educados sobre os danos decorrentes do uso incorreto.
• Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos sob 
supervisão de adultos ou se receberem instruções sobre como usar o aparelho com 
segurança e entenderem os perigos envolvidos. Operações de limpeza e manutenção não 
devem ser realizadas por crianças com menos de 8 anos, a menos que operem sob 
supervisão. Mantenha o aparelho e seu cabo fora do alcance de crianças menores de 8 anos.
• Os dispositivos podem ser usados por pessoas com habilidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, se estiverem 
supervisionadas ou se tiverem recebido instruções sobre o uso seguro do dispositivo e 
entenderem os perigos envolvidos.
• As crianças não devem usar o aparelho como um brinquedo.
• Não permita que o aparelho seja usado por crianças ou pessoas com deficiência sem 
supervisão.
• Mantenha longe de animais de estimação.
• Nunca use o aparelho em locais onde o cabo, o plugue e o próprio produto possam entrar 
em contato com água ou superfícies molhadas. Não use o aparelho ao ar livre, pois a chuva 
pode causar curtos-circuitos. Não toque no aparelho com as mãos molhadas.
• A temperatura máxima de operação é 45°C.
• Evite instalar a unidade nos locais listados abaixo:
  - Lugares expostos à luz solar direta ou próximos a equipamentos que geram calor, como 
radiadores;
  - Acima de outros eletrodomésticos que possam irradiar calor excessivo;
  - Locais que obstruem a ventilação ou são úmidos ou empoeirados;
  - Ambientes sujeitos a vibrações constantes;
• Não coloque acessórios com chamas nuas, como velas acesas, no aparelho.
• Não tente reparar ou intervir no aparelho por conta própria. Intervenções ou manipulações 
incorretas podem anular a garantia. Em caso de peças danificadas ou suspeita de mau 
funcionamento, interrompa imediatamente o uso e consulte pessoal qualificado. Nunca 
mergulhe o aparelho em água ou outros líquidos. Não coloque tigelas contendo líquidos 
(como vasos) em cima do aparelho.
• Não toque no aparelho com as mãos molhadas e não o coloque próximo a pias, banheiras 
ou tigelas de líquidos. Use o produto apenas se estiver em perfeitas condições. Se o aparelho 
tiver sido mergulhado em água ou estiver danificado, entre em contato com pessoal 
qualificado.
• O produto não deve ser usado se tiver sido derrubado ou se houver sinais visíveis de danos.
• A exposição a níveis elevados de volume pode causar problemas de audição, incluindo 
danos permanentes. A tendência à perda de audição varia de pessoa para pessoa; no 
entanto, a exposição constante a níveis elevados de volume é prejudicial para qualquer 
pessoa. Modere o nível de volume.
• Não ligue ou use o dispositivo enquanto estiver carregando.
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CONTEÚDO DO PACOTE

PartyGO Bluetooth Karaoke Machine 1 pcs
Wireless Microphone 2 pcs
50cm USB-C charging cable 1 pcs
50cm 3.5mm AUX cable 1 pcs
Instruction manual 1 pcs

KEY FEATURES                                                                                                                                      
• Wireless connectivity using Bluetooth 5.0 technology.Compatible with all Bluetooth 
enabled devices such as smart phones, tablets, etc.Wireless streaming range is about 10m.
• With USB/Micro SD card slot to play music.
• 3.5mm AUX universal connectivity for MP3/MP4 Players, iPod, computers, netbooks, 
laptops etc.
• With Coaxial audio input.
• Headset output.
• Plug in the instrument in socket with wired microphone, keyboards,guitars etc.
• 7 Colors LED and 11 LED modes.

DESCRIÇÃO DAS CHAVES

1.Botão de volume
2.Volume do microfone -
3.Volume do microfone +
4.Faixa anterior
5.M: pressione para alterar o modo
6.Próxima faixa
7.Desconectar Bluetooth
8.Modo de voz: 3 modos (modo KTV, modo original, modo profissional)
9.Botão de eco
10.Botão de controle das luzes de LED RGB
a. Pressione e segure: ligar/desligar as luzes de LED
b. Pressão curta: alterar o efeito das luzes de LED (11 efeitos)
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CARREGAMENTO DA BATERIA
O PartyGO possui uma bateria recarregável embutida que pode ser recarregada usando o 
cabo fornecido e um adaptador de energia DC 5V 1A (não incluído). Antes de usar, é 
recomendável carregar completamente a bateria.
Durante a fase de carregamento, o LED vermelho ficará aceso (o alto-falante será 
totalmente carregado em cerca de 6,5 horas).
O indicador se apagará quando o aparelho estiver totalmente carregado.

Observações:
• Aviso de bateria fraca: quando o nível da bateria do alto-falante estiver baixo, ele emitirá 
periodicamente um som de aviso; recarregue a unidade para retomar a reprodução.
• A vida útil da bateria (dura cerca de 4 horas com volume a 70%) pode variar dependendo 
do volume de escuta, do tipo de música reproduzida, do dispositivo externo emparelhado e 
se as luzes LED estiverem ligadas ou desligadas.
• Os tempos de carregamento podem variar dependendo do status de carga da unidade e 
das características do carregador de energia utilizado.

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO
Ligar/Desligar
• Pressione e segure o botão Liga/Desliga para ligar a unidade; você ouvirá uma breve voz de 
prompt e o LED de emparelhamento começará a piscar em azul.
• Pressione e segure o botão Liga/Desliga dos microfones.
• Os microfones sem fio se conectarão automaticamente ao alto-falante.
• Ao pressionar e segurar novamente o botão Liga/Desliga, a unidade será desligada.

Escolha do Efeito das Luzes LED
Após ligar a unidade, pressione e segure o botão das Luzes LED para ligar/desligar as luzes. 
Ao pressionar o botão das Luzes LED, você pode alterar os efeitos de luz.

Reproduzir/Pausar
Durante a reprodução de música, pressione o botão (12) para pausar a reprodução. Para 
retomar a reprodução, pressione o botão (12) novamente.

Seleção de Modo
Para mudar a fonte (escolher entre Bluetooth / Micro SD / USB / AUX / Coaxial), pressione 
brevemente o botão M.

Função Bluetooth
O dispositivo suporta a reprodução de música via conexão Bluetooth com um smartphone 
ou outro dispositivo Bluetooth compatível.
OBSERVAÇÃO: Não é possível garantir a compatibilidade com todos os dispositivos 
Bluetooth no mercado.

11.Ligação/Desligamento do Alto-Falante
12.Reproduzir/Pausar
13.Aplauso
14.Corte de Voz
15.Entrada de Áudio Coaxial
16.Tomada de Entrada de Instrumento
17.Entrada para Fone de Ouvido
18.Entrada AUX
19.Entrada USB-C para Carregamento
20.Entrada USB
21.Slot para Cartão Micro SD
22.Indicador de Carregamento do Alto-Falante
23.Indicador de Carregamento do Microfone
24.Ligação/Desligamento do Microfone
25.Entrada USB-C para Carregamento
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Emparelhamento Bluetooth:
• Ligue o alto-falante e ative a função Bluetooth no dispositivo externo.
• Procure pelo nome "PartyGO Prixton" no seu dispositivo externo e selecione-o para parear 
com Bluetooth (insira "0000" se necessário).
• Um som é emitido do alto-falante para confirmar que a conexão foi bem-sucedida.
Nota: Certifique-se de não apontar o microfone para o alto-falante e mantenha a distância 
entre o alto-falante e o microfone maior que 2 metros para evitar o risco de feedback de 
áudio.

Entrada USB/Função Micro SD
• Insira um pen drive USB ou cartão micro SD na porta USB ou slot de cartão. A música 
começará a tocar automaticamente, desde que o pen drive ou cartão tenha sido formatado 
para FAT32 e contenha arquivos MP3.
• Controle a música usando os controles do alto-falante. (Veja "Controles do Alto-Falante")
Nota: Apenas arquivos MP3 armazenados em um cartão micro SD formatado para FAT32 
podem ser reproduzidos pelo alto-falante.

Função de Entrada AUX
Para reproduzir áudio via entrada AUX, conecte o cabo de áudio de 3,5 mm à entrada AUX 
no alto-falante e à sua fonte de áudio (por exemplo, CD player, MP3 player). Selecione a fonte 
certa pressionando o botão M e, em seguida, inicie a reprodução diretamente do dispositivo 
externo.
Nota: Os controles de transporte de música (Play/Pause, Próxima/Última faixa) são 
desativados no modo AUX. Use seu dispositivo inteligente para controlar a música.

Função de Entrada de Áudio Coaxial
Para reproduzir áudio através da entrada coaxial, conecte uma extremidade do cabo coaxial 
à entrada de áudio coaxial no alto-falante e a outra ao dispositivo externo (DVD/TV). 
Selecione a fonte correta pressionando brevemente o botão M e, em seguida, inicie a 
reprodução diretamente do dispositivo externo.

Modo de Entrada de Instrumento
Conecte o instrumento na tomada de entrada com o microfone com fio, teclados, guitarras, 
etc.
O microfone com fio pode funcionar diretamente após ser conectado. E os microfones sem 
fio podem funcionar junto com o microfone com fio.

Saída para Fone de Ouvido
Com o PartyGO, você também pode reproduzir a música e a voz do microfone em um 
alto-falante externo ou conjunto micro HiFi. Basta conectar o cabo AUX de 3,5 mm à saída 
para fone de ouvido da máquina e ao conector de entrada AUX do alto-falante externo ou 
conjunto micro HiFi.

Controles do Alto-Falante
Reproduzir ou pausar música: Pressione o botão Play/Pause (12).
Aumentar/Diminuir volume: Gire o botão de volume (1) para ajustar o volume do alto-falante.
Música anterior: Pressione o botão (4).
Próxima música: Pressione o botão (6).
Aumentar/Diminuir eco: Gire o botão ECHO (9).
MIC-: Pressione o botão (2) para diminuir o volume do microfone.
MIC+: Pressione o botão (3) para aumentar o volume do microfone.
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SOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Problema
A luz de energia não está acesa 
Solução
Pressione e segure o botão Liga/Desliga para ligar o aparelho.
A bateria está fraca; deixe o dispositivo carregando por algumas horas.

Problema
Não é possível parear 
Solução
Verifique se o alto-falante está ligado e não está pareado com outro dispositivo.
Se houver muitos dispositivos Bluetooth ligados nas proximidades, desligue-os para evitar 
interferências e tente realizar o pareamento Bluetooth novamente.

Problema
O som está fraco ou distorcido 
Solução
Verifique o volume do alto-falante e do dispositivo externo e ajuste para um nível adequado.
Certifique-se de que o alto-falante esteja carregado.

Problema
Não é possível reproduzir corretamente. A música está intermitente
Solução 
Verifique se a distância entre o alto-falante e o dispositivo Bluetooth não ultrapassa a 
distância operacional (máximo de 10 metros).
Remova quaisquer obstáculos entre o alto-falante e o dispositivo Bluetooth.
Mova o alto-falante ou o dispositivo Bluetooth para obter a melhor recepção.
Verifique o status de carga da bateria.

Problema
Microfone com assobio 
Solução 
Certifique-se de que o alto-falante e o microfone estão próximos um do outro, a uma 
distância superior a 2 metros.

Cuidados e Manutenção
• Mantenha a unidade longe de objetos magnéticos, água e fontes de calor.
• Use um pano limpo e úmido para limpar o dispositivo. Nunca utilize produtos químicos de 
limpeza que possam danificar o acabamento da unidade.
ATENÇÃO: Nunca permita que água ou outros líquidos entrem na unidade durante a 
limpeza.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
Versão Bluetooth: V 5.0
Distância Bluetooth: Aproximadamente 10m
Bateria interna: Bateria recarregável de lítio, 3600mAh para o alto-falante; 1200mAh para o 
microfone
Fonte de alimentação: DC 5V - 1A (entrada USB-C)
Potência de saída máxima (RMS): 12W
Tempo de reprodução: Cerca de 4 horas a 70% de volume
USB/Micro SD: Sistemas de arquivos suportados: FAT32
Capacidade máxima: 32GB
Formatos suportados USB/micro SD: mp3
Tamanho da máquina de karaokê (incluindo a alça): 25 (L) x 13,5 (L) x 22,2 (A) cm
Tamanho do microfone: 5,0 (L) x 5,0 (L) x 17,5 (A) cm
Peso da máquina: 2,43 kg.
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Política de garantia

Declaração De Conformidade Simplificada

Em cumprimento do estabelecido no Decreto-Lei n.º 84/2021 https://dre.pt/dre/detalhe/de-
creto-lei/84-2021-172938301, colocamos à disposição dos interessados toda a informação 
necessária para poder exercer todos os direitos de desistir de acordo com as normas 
contidas nesta lei, dando por cumpridos os requisitos que a lei exige ao vendedor no 
contrato de venda.

As características técnicas e eléctricas que aqui se indicam podem ser válidas para outras 
unidades semelhantes às nossas e poderão ser trocadas sem aviso prévio com o objetivo 
de oferecer um equipamento melhor.

Pela presente, a La Trastienda Digital SL, na qualidade de proprietária da marca comercial 
Prixton, com sede no Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara 
que o tipo de equipamento radioelétrico que de seguida se expõe:

Está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE do Parlamento Europeu e do Conselho 
de 16 de abril de 2014.
O texto completo da declaração UE de conformidade pode ser consultado no seguinte 
endereço Web:
www.prixton.com 
LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA       MODELO DESCRIÇÃO CATEGORIA

Prixton PartyGO Karaoke Audio
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VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
Lees deze handleiding zorgvuldig door voor veilig gebruik en maximale prestaties.

LET OP: OM HET RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN TE VERMINDEREN, MAG U HET 
APPARAAT NIET DEMONTEREN. ER ZIJN GEEN GEBRUIKERSERVICEBARE ONDERDELEN. 
NEEM VOOR REPARATIES CONTACT OP MET GEKWALIFICEERD TECHNISCH 
PERSONEEL.
Om het gevaar van elektrische schokken of brand te voorkomen, stel het apparaat niet bloot 
aan regen of vocht.

BELANGRIJKE OPMERKINGEN
• Het gebruik moet alleen worden toegestaan aan volwassenen en verantwoordelijke 
personen die adequaat zijn geïnformeerd over de schade die kan voortvloeien uit onjuist 
gebruik.
• Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar onder toezicht van 
volwassenen of als ze instructies hebben ontvangen over het veilig gebruik van het 
apparaat en de bijbehorende gevaren begrijpen. Reinigings- en onderhoudsactiviteiten 
door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 
jaar en onder toezicht werken. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van 
kinderen jonger dan 8 jaar.
• De apparaten kunnen worden gebruikt door mensen met verminderde fysieke, zintuiglijke 
of mentale vermogens of met een gebrek aan ervaring en kennis, mits ze worden begeleid 
of instructies hebben ontvangen over het veilige gebruik van het apparaat en de 
bijbehorende gevaren begrijpen.
• Kinderen mogen het apparaat niet als speelgoed gebruiken.
• Sta niet toe dat het apparaat wordt gebruikt door kinderen of gehandicapten zonder 
toezicht.
• Houd het apparaat uit de buurt van huisdieren.
• Gebruik het apparaat nooit op plaatsen waar de kabel, stekker en het product zelf in 
contact kunnen komen met water of vochtige oppervlakken. Gebruik het apparaat niet 
buitenshuis, omdat regen kortsluiting kan veroorzaken. Raak het apparaat niet aan met 
natte handen.
• De maximale bedrijfstemperatuur is 45°C.
• Vermijd installatie van het apparaat op de onderstaande locaties:
  - Plaatsen blootgesteld aan direct zonlicht of dicht bij apparatuur die warmte genereert, 
zoals radiatoren;
  - Boven andere apparaten die overmatige warmte kunnen uitstralen;
  - Plaatsen die ventilatie blokkeren of vochtig of stoffig zijn;
  - Omgevingen onderhevig aan constante trillingen;
• Plaats geen accessoires met open vlammen, zoals brandende kaarsen, op het apparaat.
• Probeer het apparaat niet zelf te repareren of te interveniëren. Onjuiste interventies of 
knoeien kunnen de garantie tenietdoen. Bij beschadigde onderdelen of vermoedelijke 
storing onmiddellijk stoppen met gebruik en gekwalificeerd personeel raadplegen. Dompel 
het apparaat nooit onder in water of andere vloeistoffen. Plaats geen kommen met 
vloeistoffen (zoals vazen) boven op het apparaat.
• Raak het apparaat niet aan met natte handen en plaats het niet in de buurt van 
gootstenen, badkuipen of kommen met vloeistoffen. Gebruik het product alleen als het in 
perfecte staat verkeert. Als het apparaat in water is gevallen of beschadigd is, neem dan 
contact op met gekwalificeerd personeel.
• Het product mag niet worden gebruikt als het is gevallen of als er zichtbare tekenen van 
schade zijn.
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• Blootstelling aan hoge geluidsniveaus kan gehoorproblemen veroorzaken, inclusief 
permanente schade. De neiging tot gehoorverlies varieert van persoon tot persoon, maar 
constante blootstelling aan hoge geluidsniveaus is schadelijk voor iedereen. Matig het 
volume.
• Schakel het apparaat niet in of gebruik het niet tijdens het opladen.

PAKKETINHOUD
PartyGO Bluetooth Karaoke Machine - 1 stuk
Draadloze microfoon - 2 stuks
50 cm USB-C oplaadkabel - 1 stuk
50 cm 3,5 mm AUX-kabel - 1 stuk
Gebruiksaanwijzing - 1 stuk

BELANGRIJKE KENMERKEN
• Draadloze connectiviteit via Bluetooth 5.0-technologie. Compatibel met alle
• Bluetooth-apparaten zoals smartphones, tablets, enz. Het draadloze bereik is ongeveer 10 
meter.
• Met USB/Micro SD-kaartsleuf om muziek af te spelen.
• 3,5 mm AUX universele connectiviteit voor MP3/MP4-spelers, iPod, computers, netbooks, 
laptops, enz.
• Met coaxiale audio-ingang.
• Hoofdtelefoonuitgang.
• Sluit het instrument aan op de aansluiting met een bedrade microfoon, toetsenborden, 
gitaren, enz.
• 7 kleuren LED en 11 LED-modi.

BESCHRIJVING VAN DE TOETSEN

1.Volumeknop
2.Microfoonvolume -
3.Microfoonvolume +
4.Vorig nummer
5.M: druk om de modus te wijzigen
6.Volgend nummer
7.Bluetooth loskoppelen
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8.Stemmodus: 3 modi (KTV-modus, originele modus, professionele modus)
9.ECHO-knop
10.Knop voor bediening van RGB LED-lampjes
a. Druk en houd ingedrukt: LED-lampjes aan/uit zetten
b. Korte druk: LED-lichteffecten wijzigen (11 effecten)
11.Luidspreker AAN/UIT
12.Afspelen/Pauzeren
13.Applaus
14.Vocal cut
15.Coaxiale audio-ingang
16.Instrumentingang
17.Headset-ingang
18.AUX-ingang
19.USB-C-ingang voor opladen
20.USB-ingang
21.Micro SD-kaartsleuf
22.Oplaadindicator luidspreker
23.Oplaadindicator microfoon
24.Microfoon AAN/UIT
25.USB-C-ingang voor opladen

BATTERIJ OPLADEN
De PartyGO heeft een ingebouwde oplaadbare batterij die kan worden opgeladen met de 
meegeleverde kabel en een DC 5V 1A-voedingsadapter (niet inbegrepen). Het wordt 
aanbevolen om de batterij volledig op te laden voordat je het apparaat gebruikt.
Tijdens het opladen brandt de rode LED (de luidspreker is volledig opgeladen in ongeveer 
6,5 uur).
De indicator wordt uitgeschakeld wanneer het apparaat volledig is opgeladen.
Opmerkingen:
• Laag batterijwaarschuwing: wanneer het batterijniveau van de luidspreker laag is, begint 
het periodiek een waarschuwingsgeluid uit te zenden; laad het apparaat op om de 
weergave te hervatten.
• De batterijduur (ongeveer 4 uur bij luisteren op 70% volume) kan variëren afhankelijk van 
het luistervolume, het type afgespeeld nummer, het gekoppelde externe apparaat en of de 
LED-lampjes aan staan.
• Laadtijden kunnen variëren afhankelijk van de laadstatus van het apparaat en de functies 
van de gebruikte oplader.

GEBRUIKSINSTRUCTIES
Aan/uit
• Druk de aan/uit-knop ingedrukt om het apparaat in te schakelen; je hoort dan een korte 
gesproken prompt en het koppelings-LED begint blauw te knipperen.
• Houd de aan/uit-knop van de microfoons ingedrukt.
• De draadloze microfoons zullen automatisch verbinding maken met de luidspreker.
• Wanneer je de aan/uit-knop opnieuw ingedrukt houdt, wordt het apparaat uitgeschakeld.

Keuze van LED-lichteffect
Na het inschakelen van het apparaat, houd de LED Lights-knop ingedrukt om de 
LED-lichten in of uit te schakelen. Druk op de LED Lights-knop om de lichteffecten te 
wijzigen.

Afspelen/Pauzeren
Tijdens het afspelen van muziek, druk op knop (12) om het afspelen te onderbreken. Om het 
afspelen te hervatten, druk nogmaals op knop (12).

Modusselectie
Voor het wijzigen van de bron (keuze tussen Bluetooth / Micro SD / USB / AUX / Coaxiaal), 
druk kort op de M-knop.
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Bluetooth-functie
Het apparaat ondersteunt muziekweergave via Bluetooth-verbinding met een smartphone 
of ander compatibel Bluetooth-apparaat.
OPMERKING: Het kan niet worden gegarandeerd dat alle Bluetooth-apparaten op de markt 
compatibel zijn.

Bluetooth-koppeling:
• Zet de luidspreker aan en activeer de Bluetooth-functie op het externe apparaat.
• Zoek naar de naam "PartyGO Prixton" op je externe apparaat en selecteer deze om te 
koppelen met Bluetooth (voer "0000" in als dat nodig is).
• Een geluid wordt afgespeeld vanuit de luidspreker om te bevestigen dat de verbinding 
succesvol was.
Opmerking: Zorg ervoor dat je de microfoon niet naar de luidspreker richt en houd de 
afstand tussen luidspreker en microfoon groter dan 2 meter om het risico op audioretour te 
vermijden.

USB-ingang/Micro SD-functie
• Steek een USB-stick of micro SD-kaart in de USB-poort of kaartsleuf. De muziek begint 
automatisch te spelen, mits de USB-stick of de kaart is geformatteerd naar FAT32 en 
MP3-bestanden bevat.
• Bedien de muziek met de luidsprekerbediening. (Zie "Luidsprekerbediening")
Opmerking: Alleen MP3-bestanden opgeslagen op een Micro SD-kaart geformatteerd naar 
FAT32 kunnen worden afgespeeld door de luidspreker.

AUX-ingangsfunctie
Om audio via de AUX-ingang af te spelen, sluit je de 3,5 mm audiokabel aan op de 
AUX-ingang op de luidspreker en je audiobron (bijv. cd-speler, mp3-speler). Selecteer de 
juiste bron door op de M-knop te drukken en start dan direct de weergave vanaf het externe 
apparaat.
Opmerking: De muziektransportbedieningen (Afspelen/pauzeren, Volgende/vorige 
nummer) zijn uitgeschakeld in de AUX-modus. Gebruik je slimme apparaat om de muziek 
te bedienen.

Coaxiale audio-ingangsfunctie
Om audio af te spelen via de coaxiale ingang, sluit u een uiteinde van de coaxkabel aan op 
de coaxiale audio-ingang van de luidspreker en het andere uiteinde op het externe 
apparaat (DVD/TV). Selecteer de juiste bron door kort op de M-knop te drukken en start 
vervolgens de weergave rechtstreeks vanaf het externe apparaat.

Modus Instrument-in
Steek de instrumentingang in met een bedrade microfoon, toetsenborden, gitaren, 
enzovoort.
De bedrade microfoon kan direct werken nadat deze is ingeplugd. En de draadloze 
microfoons kunnen samenwerken met de bedrade microfoon.

Headset-uitgang
Met de PartyGO kun je ook muziek en microfoonstem afspelen op een externe luidspreker 
of micro HiFi-set. Sluit eenvoudig de AUX 3,5 mm-kabel aan op de headset-uitgang van de 
machine en op de AUX-ingang van de externe luidspreker of micro HiFi-set.

Luidsprekerbediening
Afspelen of pauzeren van muziek: Druk op de Afspelen/pauzeren-knop (12).
Volume omhoog/omlaag: Draai aan de volumeknop (1) om het volume van de luidspreker 
aan te passen.
Vorig nummer: Druk op de knop (4).
Volgend nummer: Druk op de knop (6).
Echo omhoog/omlaag: Draai aan de ECHO-knop (9).
MIC-: Druk op de knop (2) om het volume van de microfoon te verlagen.
MIC+: Druk op de knop (3) om het volume van de microfoon te verhogen.
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PROBLEMEN OPLOSSEN
Probleem Oplossing
De aan/uit-licht is niet AAN Houd de aan/uit-knop ingedrukt om het apparaat in te 
schakelen.
De batterij is bijna leeg, laat het apparaat enkele uren opladen.
Kan niet koppelen Controleer of de luidspreker is ingeschakeld en niet al is gekoppeld aan 
een ander apparaat.
Als er te veel Bluetooth-apparaten in de buurt zijn ingeschakeld, schakel ze dan uit om 
interferentie te voorkomen en probeer opnieuw Bluetooth-koppeling uit te voeren.
Geluid is zwak of vervormd Controleer het volume van de luidspreker en dat van het externe 
apparaat en pas het aan naar een geschikt niveau.
Zorg ervoor dat de luidspreker is opgeladen.
Kan niet goed afspelen.
De muziek is onderbroken Controleer of de afstand tussen de luidspreker en het 
Bluetooth-apparaat niet buiten het werkingsbereik ligt (maximaal 10 meter).
Verwijder eventuele obstakels tussen de luidspreker en het Bluetooth-apparaat.
Verplaats de luidspreker of het Bluetooth-apparaat om de beste ontvangst te krijgen.
Controleer de batterijstatus.
Microfoon fluit Zorg ervoor dat de luidspreker en de microfoon dichter bij elkaar staan dan 2 
meter.

Zorg en onderhoud
• Houd het apparaat uit de buurt van magnetische objecten, water en warmtebronnen.
• Gebruik een schone, zachte vochtige doek om het apparaat schoon te maken. Gebruik 
nooit chemische reinigers die de afwerking van het apparaat kunnen beschadigen.
WAARSCHUWING: Laat nooit water of andere vloeistoffen in het apparaat komen tijdens 
het schoonmaken.

TECHNISCHE SPECIFICATIES
Bluetooth-versie V 5.0
Bluetooth-afstand Ongeveer 10m
Ingebouwde batterij Oplaadbare lithium, 3600 mAh voor luidspreker; 1200 mAh voor 
microfoon
Voeding DC 5V - 1A (USB-C-ingang)
MAX uitgangsvermogen (RMS) 12W
Speeltijd Ongeveer 4 uur bij 70% volume
USB/Micro SD Ondersteunde bestandssystemen: FAT32
Maximale capaciteit: 32 GB.
Ondersteunde formaten USB/micro SD mp3
Karaoke machine afmetingen (inclusief handvat) 25 (L) x 13.5 (B) x 22.2 (H) cm
Microfoonafmetingen 5.0 (L) x 5.0 (B) x 17.5 (H) cm
Gewicht van het apparaat 2.43 kg.
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Garantie beleid

Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de in het land van aankoop geldende garantiewetgeving. Als u 
een probleem hebt dat u niet kunt oplossen, moet u naar www.prixton.com gaan en op 
de contactoptie klikken om ons uw assistentieformulier toe te sturen.

Hierbij verklaart La Trastienda Digital SL, als eigenaar van het handelsmerk Prixton, en 
gevestigd in het Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dat de 
radioapparatuur die hierna wordt beschreven:

Strookt met Richtlijn 2014/53/EU van het Europees Parlement en de Raad van 16 april 2014.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende internetsite:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

 MERK MODEL  BESCHRIJVING CATEGORIE

Prixton PartyGO Karaoke Audio

Deze technische en elektrische specificaties kunnen te allen tijde en zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd om het apparaat nog te verbeteren.
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